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See the notice on TED website

442706-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction de bâtiments destinés aux institutions d'ordre public – 
Budowa nowej siedziby Komendy Miejskiej Policji w Elblągu wraz z obiektami towarzyszącymi, 
ul. Lotnicza, Elbląg (obręb 23, działka ewidencyjna 38/35).
OJ S 122/2026 29/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE
Adresse électronique: zamowienia@ol.policja.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Budowa nowej siedziby Komendy Miejskiej Policji w Elblągu wraz z obiektami 
towarzyszącymi, ul. Lotnicza, Elbląg (obręb 23, działka ewidencyjna 38/35).
Description: 1.Przedmiotem zamówienia są roboty budowlane polegające na budowie 
obiektów w ramach Inwestycji „Budowa nowej siedziby Komendy Miejskiej Policji w Elblągu 
wraz z obiektami towarzyszącymi, ul. Lotnicza, Elbląg, dz. nr 38/35 obręb nr 23”, a także 
oddanie obiektów wraz z urządzeniami niezbędnymi do uzyskania decyzji o pozwoleniu na 
użytkowanie. Zamówienie obejmuje wybudowanie na działce o nr ewid. nr 38/35 obręb nr 23 
zespołu budynków wraz z instalacjami wewnętrznymi i zewnętrznymi, przyłączami, 
zagospodarowaniem terenu, elementami małej architektury, zjazdami z ulicy Lotniczej oraz 
częściowym wyposażeniem pomieszczeń w zakresie i na warunkach określonych w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia wraz z załącznikami, w tym w szczególności w OPZ, 
Dokumentacji Projektowej, Specyfikacjach Technicznych Wykonania i Odbioru Robót 
Budowlanych, przedmiarach robot, a także w ramach uzgodnień Nadzoru Autorskiego i 
Nadzoru Inwestorskiego. W ramach zamówienia Wykonawca zobowiązany będzie do 
uzyskania i przekazania Zamawiającemu ostatecznej decyzji o pozwoleniu na użytkowanie 
całości obiektów. W zakres zamówienia wchodzi między innymi: 1) przejęcie działki o nr ewid. 
nr 38/35 obręb nr 23, organizacja terenu budowy wraz z organizacją zaplecza biurowo-
socjalnego, jego utrzymaniem i likwidacją; 2) wykonanie robót przygotowawczych, wszelkich 
robót budowlanych wraz z budową przyłączy i przebudową sieci, wykonanie nasadzeń zieleni; 
3) uzyskanie własnymi środkami i na własny koszt wszelkich zgód, decyzji, pozwoleń, 
zezwoleń i uzgodnień, niezbędnych dla realizacji całości przedmiotu zamówienia, z wyjątkiem 
zgód, decyzji, uzgodnień, umów o dostawy mediów uzyskanych lub przewidzianych do 
uzyskania lub podpisania przez Zamawiającego zgodnie z Opisem przedmiotu zamówienia I 
Projektem umowy, stanowiącymi Załączniki do SWZ; 4) przeprowadzenie wszystkich 
wymaganych prawem lub dokumentacją projektową prób, badań, testów i rozruchów (w tym 
przez autoryzowany serwis producenta systemu lub urządzenia) dla wszystkich wbudowanych 
urządzeń i systemów, potwierdzających oczekiwaną jakośći funkcjonalność wykonanych robót 
oraz wbudowanych Urządzeń; 5) pozyskanie dla materiałów wymaganych dokumentacją 
projektową dopuszczeń do jednostkowego stosowania w budownictwie i zatwierdzeń próbek; 
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6) przeniesienie na Zamawiającego praw autorskich i licencji do wszystkich utworów 
wytworzonych na potrzeby realizacji zamówienia; 7) przeprowadzenie szkoleń dla 
wskazanego przez Zamawiającego personelu z obsługi obiektu, wbudowanych systemów i 
urządzeń przed zgłoszeniem gotowości do odbioru końcowego; 8) zapewnienie świadczeń z 
gwarancji jakości oraz usług serwisowych w trakcie jej obowiązywania; 9) wykonanie 
zabiegów pielęgnacyjnych zieleni w okresie rękojmi i gwarancji; 10) wykonanie opracowań 
wykonawcy, w tym dokumentacji powykonawczej oraz rysunków warsztatowych; 11) 
wykonania Platformy EOD i udostępnienia licencji na jej stosowanie dla Zamawiającego. 12) 
dokonanie sprawdzenia badań geologicznych i prowadzenia stałego nadzoru geologicznego 
oraz geodezyjnego. Przedmiot zamówienia należy wykonać jako kompletny z punktu widzenia 
celu jakiemu ma służyć, tj. w zakresie umożliwiającym uzyskanie decyzji o pozwoleniu na jego 
użytkowanie. 2.Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia i wymagań Zamawiającego w 
zakresie jego realizacji odbioru określają: 1) Opis przedmiotu zamówienia, dokumentacja 
projektowa pn. „Budowa nowej siedziby Komendy Miejskiej Policji w Elblągu wraz z obiektami 
towarzyszącymi, ul. Lotnicza, Elbląg, dz. nr 38/35 obręb nr 23” oraz dokumentacja dla budowy 
przyłączy i przebudowy sieci, wraz z decyzjami administracyjnymi, zgodami, pozwoleniami, 
zezwoleniami, uzgodnieniami i dokonanymi zgłoszeniami robót niewymagających pozwolenia 
na budowę, stanowiące wraz ze STWiORB – załącznik nr 1 do SWZ, 2) Projekt umowy z 
załącznikami – załącznik nr 3 do SWZ. 3. Zamawiający informuje, że złożenie oferty musi być 
poprzedzone odbyciem udokumentowanej wizji lokalnej w miejscu realizacji zamówienia w 
Elblągu przy ul Lotniczej (po wcześniejszym uzgodnieniu z upoważnionymi funkcjonariuszami i 
pracownikami Wydziału Inwestycji i Remontów KWP w Olsztynie przy ul. Pstrowskiego 3, 
telefony: 47 731 4458, 47 731 4441, 47 731 4440) oraz sprawdzeniem na miejscu warunków 
realizacji zamówienia. Z przeprowadzenia wizji lokalnej sporządzony zostanie protokół wg 
wzoru stanowiącego załącznik do SWZ. Jeżeli Wykonawca nie weźmie udziału w wizji lokalnej 
w sposób udokumentowany przez Zamawiającego, to jego oferta zostanie odrzucona w 
postępowaniu jeżeli taką złoży.
Identifiant de la procédure: 47fb6f52-b18d-4e7d-a9e9-09ba157e21a7
Identifiant interne: Z-t-P/14/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45216110 Travaux de construction de bâtiments destinés aux 
institutions d'ordre public
Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45330000
 Travaux de plomberie, 45310000 Travaux d'équipement électrique, 44212200 Tours, mâts en 
treillis, derricks et pylônes, 45400000 Travaux de parachèvement de bâtiment

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Lotnicza  
Ville: Elbląg
Code postal: 82-300
Subdivision pays (NUTS): Elbląski (PL621)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1.Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 ustawy z dn. 11 września 2019 r. – Prawo zamówień 
publicznych (t. j. Dz.U. z 2026 r., poz. 793) – dalej: ustawa Pzp. 2.Wartość zamówienia: 
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powyżej 5 404 000 euro. 3.Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie 
zamówienia przed upływem terminu składania ofert, jeżeli wystąpiły okoliczności powodujące, 
że dalsze prowadzenie postępowania jest nieuzasadnione. 4.Na podstawie art. 257 ustawy 
Prawo zamówień publicznych Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane. 
Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 5.Zamawiający, zgodnie 
z art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, przewiduje odwróconą kolejność czynności w postępowaniu, tj. 
może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 6.Zamawiający nie przewiduje zwrotu 
kosztów udziału w postępowaniu. 7. Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy 
Urzędu Zamówień Publicznych:  Każdy Wykonawca może złożyć https://ezamowienia.gov.pl.
tylko jedną ofertę za pośrednictwem Platformy, podpisując ją kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. 8. Na ofertę składają się następujące dokumenty: 1) Interaktywny formularz 
ofertowy – (jego wydruk – wzór - stanowi załącznik nr 2 do SWZ) - oferta 2) Formularz cenowy 
wraz z wykazem kategorii kosztów – wzory stanowią załączniki nr 11/11a do SWZ - elementy 
oferty. Oświadczenia i dokumenty składane wraz z ofertą: 1) Oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ) - składają: - Wykonawca/każdy spośród wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia - każdy Podwykonawca/ podwykonawcy, 
na którego zasobach wykonawca polega przy wykazywaniu spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu, - każdy Podwykonawca/ podwykonawcy wskazani w ofercie przez Wykonawcę 
do realizacji części zamówienia. 2) Pełnomocnictwo - jeżeli dotyczy Gdy umocowanie osoby 
składającej ofertę nie wynika z dokumentów rejestrowych, Wykonawca, który składa ofertę za 
pośrednictwem pełnomocnika, powinien dołączyć do oferty dokument pełnomocnictwa 
obejmujący swym zakresem umocowanie do złożenia oferty lub do złożenia oferty i podpisania 
umowy. W przypadku Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia 
Wykonawcy są zobowiązani do ustanowienia pełnomocnika. Z treści dokumentu 
pełnomocnictwa, będzie wynikało umocowanie do reprezentowania w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia tych Wykonawców. 5) Oświadczenie wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 117 ust. 4 ustawy Pzp, z 
którego wynika, które roboty budowlane wykonają poszczególni wykonawcy - jeżeli dotyczy 6) 
Zobowiązanie podmiotu trzeciego - jeżeli dotyczy Zobowiązanie podmiotu udostępniającego 
zasoby (lub inny podmiotowy środek dowodowy), potwierdza, że stosunek łączący 
Wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp do tych 
zasobów oraz określa w szczególności: - zakres dostępnych Wykonawcy zasobów podmiotu 
udostępniającego zasoby; - sposób i okres udostępnienia Wykonawcy i wykorzystania przez 
niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby przy wykonywaniu zamówienia; - czy i w 
jakim zakresie podmiot udostępniający zasoby, na zdolnościach którego Wykonawca polega w 
odniesieniu do warunków udziału w postępowaniu dotyczących doświadczenia, zrealizuje 
roboty budowlane, których wskazane zdolności dotyczą 7) Wykaz rozwiązań równoważnych 
zgodnie z Rozdziałem I, pkt 2 ppkt 7 SWZ – jeżeli dotyczy 8) Oświadczenie wykonawcy
/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia dot. przepisów sankcyjnych – 
(załącznik nr 6 do SWZ), 9) Oświadczenie Podwykonawcy - podmiotu udostępniającego 
zasoby oraz pozostałych Podwykonawców wskazanych w ofercie dot. przepisów sankcyjnych 
– (załącznik nr 7 do SWZ). 9. Zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia, następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) W zakresie spełniania 
warunków udziału w postępowaniu: a) wykazu robót budowlanych potwierdzających spełnienie 
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warunku określonego w rozdziale II, podrozdział 4 pkt. 1 ppkt. 4, wykonanych nie wcześniej 
niż w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, dat i miejsca wykonania oraz podmiotów, na 
rzecz których roboty te zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. b) wykazu osób, skierowanych przez 
wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za 
świadczenie usług projektowych, kontrolę jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz 
z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia (w pełnych 
latach) w pełnieniu funkcji projektowych i budowlanych, które są deklarowane w ofercie, i 
wykształcenia - niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu 
wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi 
osobami. Wzory wykazu robót i wykazu osób zostaną przekazane wraz z wezwaniem. 2) W 
zakresie potwierdzenia braku podstaw wykluczenia: a) informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 i art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp – sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; b) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. z 
2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej; c) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej, niż 3 miesiące przed jego 
złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem 
albo innym dokumentem potwierdzającym, że przed upływem terminu składania ofert 
Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; d) zaświadczenia albo 
innego dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku 
zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem potwierdzającym, że przed upływem terminu 
składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne 
lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie 
spłat tych należności; e) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4 ustawy 
Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; f) oświadczenia Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5, 6 oraz art. 109 ust 1 pkt 1 i 5 ustawy Pzp oraz dot. przepisów 
sankcyjnych w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych w rozdziale II 
podrozdział 5 pkt 1 ppkt 2 i 3. Wzory oświadczeń zostaną przekazane wraz z wezwaniem. 10. 
Dokumenty podmiotów zagranicznych- zgodnie Rozdziałem II Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Do udzielenia przedmiotowego zamówienia stosuje się przepisy ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026 r, poz. 793) zwanej dalej ustawą Pzp 
oraz akty wykonawcze wydane na jej podstawie. -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest 
do złożenia wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
przetargowego.
Corruption: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i art. 108 ust.1 pkt 2 
ustawy Prawo zamówień publicznych w odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 
228230a lub 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 14 
ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte 
są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania przetargowego.
Fraude: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak 
również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia wraz z 
ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania przetargowego.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, jeśli 
osoby występujące po jego stronie Zamawiającego zostały ukarane za przestępstwo, o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dn. 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (tj. Dz.U. z 2025 r., poz. 1567). W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z 
SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania przetargowego.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Przesłanka 
wykluczenia określona w w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych w 
zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. W 
celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania przetargowego.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych w zakresie w jakim 
dotyczą one podatków i opłat. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte 
są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania przetargowego.
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Motifs d’exclusion purement nationaux: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 
1, art. 108 ust. 1 pkt 4 oraz art. 108 ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. Przesłanki te 
dotyczą: 1) wykluczenia Wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych), tj. za przestępstwa, o 
których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego 3) wykluczenia Wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo 
zamówień publicznych); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o 
przepisy ustawy z dn. 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za 
czyny zabronione pod groźbą kary (tj. Dz.U. z 2024 r., poz. 1822)a wobec osoby fizycznej w 
oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego 4) art. 108 ust. 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych5) podstaw wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dn. 13 kwietnia 2022 
r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 514) oraz art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. 
UE nr L 229 z 31.7.2014 r., str. 1), dalej zwanym rozporządzeniem Rady (UE) 833/2014, w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022 r., str. 1) oraz 
uzupełnionym rozporządzeniem (UE) 2025/2033 (Dz. Urz. UE. L. 2025/2033 z dn. 23 
października 2025 r.). W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania przetargowego.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia wraz z 
ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania przetargowego.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. Kategoria ta 
dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dn. 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia wraz z 
ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania przetargowego.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Przesłanka wykluczenia określona w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, w odniesieniu do przestępstw 
wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z 
SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania przetargowego.
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Przesłanka określona w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, która dotyczy przestępstwa 
terrorystycznego lub przestępstwa związanego z działalnością terrorystyczną, czyli 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu 
karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania przetargowego.
Participation à une organisation criminelle: Przesłanka określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo zamówień publicznych, w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 
Kodeksu karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia wraz z ofertą oświadczenia zgodnie z SWZ. Szczegóły zawarte 
są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania przetargowego.
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: Przesłanka 
określona w art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Prawo zamówień publicznych
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Przesłanka określona w art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych
Faute professionnelle grave: Przesłanka określona w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo 
zamówień publicznych

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Budowa nowej siedziby Komendy Miejskiej Policji w Elblągu wraz z obiektami 
towarzyszącymi, ul. Lotnicza, Elbląg (obręb 23, działka ewidencyjna 38/35).
Description: Przedmiotem zamówienia są roboty budowlane polegające na budowie obiektów 
w ramach Inwestycji „Budowa nowej siedziby Komendy Miejskiej Policji w Elblągu wraz z 
obiektami towarzyszącymi, ul. Lotnicza, Elbląg, dz. nr 38/35 obręb nr 23”, a także oddanie 
obiektów wraz z urządzeniami niezbędnymi do uzyskania decyzji o pozwoleniu na 
użytkowanie. Zamówienie obejmuje wybudowanie na działce o nr ewid. nr 38/35 obręb nr 23 
zespołu budynków wraz z instalacjami wewnętrznymi i zewnętrznymi, przyłączami, 
zagospodarowaniem terenu, elementami małej architektury, zjazdami z ulicy Lotniczej oraz 
częściowym wyposażeniem pomieszczeń w zakresie i na warunkach określonych w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia wraz z załącznikami, w tym w szczególności w OPZ, 
Dokumentacji Projektowej, Specyfikacjach Technicznych Wykonania i Odbioru Robót 
Budowlanych, przedmiarach robot, a także w ramach uzgodnień Nadzoru Autorskiego i 
Nadzoru Inwestorskiego. W ramach zamówienia Wykonawca zobowiązany będzie do 
uzyskania i przekazania Zamawiającemu ostatecznej decyzji o pozwoleniu na użytkowanie 
całości obiektów. W zakres zamówienia wchodzi między innymi: 1) przejęcie działki o nr ewid. 
nr 38/35 obręb nr 23, organizacja terenu budowy wraz z organizacją zaplecza biurowo-
socjalnego, jego utrzymaniem i likwidacją; 2) wykonanie robót przygotowawczych, wszelkich 
robót budowlanych wraz z budową przyłączy i przebudową sieci, wykonanie nasadzeń zieleni; 
3) uzyskanie własnymi środkami i na własny koszt wszelkich zgód, decyzji, pozwoleń, 
zezwoleń i uzgodnień, niezbędnych dla realizacji całości przedmiotu zamówienia, z wyjątkiem 
zgód, decyzji, uzgodnień, umów o dostawy mediów uzyskanych lub przewidzianych do 
uzyskania lub podpisania przez Zamawiającego zgodnie z Opisem przedmiotu zamówienia I 
Projektem umowy, stanowiącymi Załączniki do SWZ; 4) przeprowadzenie wszystkich 
wymaganych prawem lub dokumentacją projektową prób, badań, testów i rozruchów (w tym 
przez autoryzowany serwis producenta systemu lub urządzenia) dla wszystkich wbudowanych 
urządzeń i systemów, potwierdzających oczekiwaną jakość i funkcjonalność wykonanych 
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robót oraz wbudowanych Urządzeń; 5) pozyskanie dla materiałów wymaganych dokumentacją 
projektową dopuszczeń do jednostkowego stosowania w budownictwie i zatwierdzeń próbek; 
6) przeniesienie na Zamawiającego praw autorskich i licencji do wszystkich utworów 
wytworzonych na potrzeby realizacji zamówienia; 7) przeprowadzenie szkoleń dla 
wskazanego przez Zamawiającego personelu z obsługi obiektu, wbudowanych systemów i 
urządzeń przed zgłoszeniem gotowości do odbioru końcowego; 8) zapewnienie świadczeń z 
gwarancji jakości oraz usług serwisowych w trakcie jej obowiązywania; 9) wykonanie 
zabiegów pielęgnacyjnych zieleni w okresie rękojmi i gwarancji; 10) wykonanie opracowań 
wykonawcy, w tym dokumentacji powykonawczej oraz rysunków warsztatowych; 11) 
wykonania Platformy EOD i udostępnienia licencji na jej stosowanie dla Zamawiającego. 12) 
dokonanie sprawdzenia badań geologicznych i prowadzenia stałego nadzoru geologicznego 
oraz geodezyjnego. Przedmiot zamówienia należy wykonać jako kompletny z punktu widzenia 
celu jakiemu ma służyć, tj. w zakresie umożliwiającym uzyskanie decyzji o pozwoleniu na jego 
użytkowanie.
Identifiant interne: Z-t-P/14/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45216110 Travaux de construction de bâtiments destinés aux 
institutions d'ordre public
Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45330000
 Travaux de plomberie, 45310000 Travaux d'équipement électrique, 44212200 Tours, mâts en 
treillis, derricks et pylônes, 45400000 Travaux de parachèvement de bâtiment

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Elbląg
Code postal: 82-300
Subdivision pays (NUTS): Elbląski (PL621)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 40 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Link prowadzący bezpośrednio do Opisu przedmiotu 
zamówienia, dokumentacji projektowej – Załącznik nr 1 do SWZ (hasło: Elbląg) https://pliki.
policja.gov.pl/sharing/22PB387Lk

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés

https://pliki.policja.gov.pl/sharing/22PB387Lk
https://pliki.policja.gov.pl/sharing/22PB387Lk
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Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełni warunek, jeżeli 
wykaże, że wykonał należycie nie wcześniej niż w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
co najmniej dwie budowy obiektów kubaturowych o wartości minimum 50 000 000 zł brutto 
każda, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, dat i miejsca wykonania oraz podmiotów, na 
rzecz których roboty te zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. Zamawiający zastrzega, że powyższy 
warunek nie podlega sumowaniu. Oznacza to, że w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, jeden z wykonawców musi wykazać się całym 
wymaganym doświadczeniem. Warunek nie będzie spełniony, jeżeli wszyscy Wykonawcy w 
sumie wykazali się wymaganym doświadczeniem, ale żaden z nich samodzielnie nie wykazał 
się całym wymaganym doświadczeniem. W przypadku złożenia oferty wspólnej np. przez 
konsorcjum (spółkę cywilną) powyższy warunek winien w całości spełnić jeden z podmiotów tj. 
członków konsorcjum (wspólników spółki cywilnej). Łączenie zdolności zawodowej podmiotów 
w celu wykazania spełnienia warunku Zamawiający uzna za niespełnienie powyższego 
warunku. W przypadku, gdy wartość robót budowlanych wykazanych przez Wykonawcę 
wyrażona będzie w walucie obcej, Zamawiający przeliczy wartość na walutę polską w oparciu 
o średni kurs walut NBP dla danej waluty, z dnia ostatecznego terminu składania ofert. Jeżeli 
w tym dniu nie będzie opublikowany średni kurs NBP, Zamawiający przyjmie kurs średni z 
ostatniej tabeli przed dniem składania ofert.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: 1. Zamawiający uzna, że Wykonawca spełni warunek, 
jeżeli wykaże, że będzie dysponował osobami zdolnymi do wykonania zamówienia, to jest: a) 
kierownikiem budowy – osoba ta musi posiadać uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno – budowlanej bez ograniczeń oraz co 
najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego jako kierownik budowy, b) kierownikiem robót 
branży sanitarnej – osoba ta musi posiadać uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, 
wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych bez ograniczeń oraz co najmniej 
5 lat doświadczenia zawodowego na samodzielnym stanowisku wymagającym uprawnień, c) 
kierownikiem robót branży elektrycznej – osoba ta musi posiadać uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń oraz co najmniej 5 lat 
doświadczenia zawodowego na samodzielnym stanowisku wymagającym uprawnień, d) 
kierownikiem robót branży telekomunikacyjnej/teletechnicznej – osoba ta musi posiadać 
uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń telekomunikacyjnych oraz oraz co najmniej 
5 lat doświadczenia zawodowego na samodzielnym stanowisku wymagającym uprawnień e) 
kierownikiem robót branży drogowej – osoba ta musi posiadać uprawnienia budowlane w 
zakresie inżynierii drogowej bez ograniczeń oraz co najmniej 5 lat doświadczenia 
zawodowego na samodzielnym stanowisku wymagającym uprawnień f) geodetą – osoba ta 
musi posiadać uprawnienia zawodowe w dziedzinie geodezji i kartografii g) geotechnikiem – 
osoba ta musi posiadać uprawnienia budowlane w specjalności konstrukcyjno – budowlanej 
lub inżynieryjnej (np. drogowej, mostowej) oraz niezbędne kwalifikacje geologiczne h) 
hydrotechnikiem – osoba ta musi posiadać uprawnienia budowlane w specjalności 
hydrotechnicznej (lub w zakresie budownictwa wodnego) bez ograniczeń. Zamawiający 
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przyjmie w/w uprawnienia wydane na podstawie ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo 
budowlane oraz rozporządzeń wykonawczych do ww. ustawy lub odpowiadające im ważne 
równoważne uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów lub na 
podstawie ustawy o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej z dnia 22 grudnia 2015 r (tj. Dz.U. z 2026 r., poz. 166). 2. 
Osoby wymienione w punkcie 1 muszą wykazywać się aktualną przynależnością do Polskiej 
Izby Inżynierów Budownictwa. 3. Zamawiający może na każdym etapie postępowania, uznać, 
że Wykonawca nie posiada wymaganych zdolności, jeżeli zaangażowanie zasobów 
technicznych lub zawodowych Wykonawcy w inne przedsięwzięcia gospodarcze Wykonawcy 
może mieć negatywny wpływ na realizację zamówienia.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Łączna cena ryczałtowa brutto
Description: Kryterium „Cena” (C) – tj. łączna cena ryczałtowa brutto- waga 100 % Oferta w 
kryterium „Cena” może otrzymać maksymalnie 100 punktów. Do oceny Zamawiający przyjmie 
cenę brutto za wykonanie całego przedmiotu zamówienia podaną przez Wykonawcę w 
formularzu oferty. Zamawiający uzna za najkorzystniejszą ofertę Wykonawcy, który spełni 
warunki udziału w postępowaniu, nie podlega wykluczeniu, a jego oferta nie będzie podlegać 
odrzuceniu oraz otrzyma największą liczbę punktów wyliczoną zgodnie ze wzorem: ON = K1 
gdzie: ON – łączna ilość punktów dla oferty badanej K1 – liczba punktów przyznana ofercie 
ocenianej w kryterium „Cena”
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Date limite de demande d’informations complémentaires: 20/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępujący do postępowania jest 
zobowiązany, przed upływem terminu składania ofert, wnieść wadium w kwocie: 1.000.000,00 
zł (słownie: jeden milion złotych). 2. Wadium musi obejmować pełen okres związania ofertą tj. 
do dnia 01 listopada 2026 r. 3. Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
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formach: 1) pieniądzu – wymaganą kwotę należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy: 
Komenda Wojewódzka Policji w Olsztynie Narodowy Bank Polski O/O Olsztyn 45 1010 1397 
0051 0613 9120 0000 (w tytule przelewu należy wpisać nr postępowania: Z-t-P/14/2026 i 
oznaczenie przetargu: „Budowa KMP Elbląg”) Wadium musi wpłynąć na wskazany rachunek 
bankowy zamawiającego najpóźniej przed upływem terminu składania ofert (decyduje data 
wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego); 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w poręczeniach lub gwarancjach należy załączyć do 
oferty w oryginale w formie dokumentu elektronicznego podpisanego kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym przez wystawcę dokumentu. 5. W przypadku wnoszenia przez 
wykonawcę wadium w formie gwarancji/poręczenia, gwarancja/poręczenie powinny być 
sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i zawierać następujące elementy: 1) nazwę 
dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta/ 
poręczyciela oraz wskazanie ich siedzib. Beneficjentem wskazanym w gwarancji lub 
poręczeniu musi być Zamawiający, 2) w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, nazwy i adresy siedzib wszystkich wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub zapis, że Wykonawca wymieniony w tych 
gwarancjach lub poręczeniach działa w imieniu i na rzecz pozostałych wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, 3) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – w treści powinna znaleźć się nazwa oraz numer 
przedmiotowego postępowania, 4) kwotę gwarancji/poręczenia, 5) termin ważności gwarancji
/poręczenia, 6) zobowiązanie gwaranta, do zapłacenia kwoty gwarancji/poręczenia 
bezwarunkowo, nieodwołanie, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach 
określonych w ustawie Pzp. 6. W przypadku, gdy Wykonawca nie wniósł wadium lub wniósł je 
w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu 
związania ofertą bądź złożył wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 
ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 
ustawy Pzp. 7. Zamawiający dokona zwrotu wadium na zasadach określonych w art. 98 ust. 1–
5 ustawy Pzp. 8. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami na podstawie art. 98 ust. 
6 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 04/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl
Informations complémentaires: Otwarcie ofert zostanie dokonane w siedzibie Zamawiającego, 
w pok.219 za pośrednictwem Platformy UZP pod adresem:  Adres https://ezamowienia.gov.pl.
strony internetowej prowadzonego postępowania (link prowadzący bezpośrednio do widoku 
postępowania na Platformie eZamówienia): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list

 Otwarcie ofert nastąpi poprzez ich /ocds-148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
odszyfrowanie i otwarcie tj. upublicznienie na Platformie eZamówienia Załączników (Ofert). 
Informacja z otwarcia Ofert będzie opublikowana w zakładce „Dokumenty postępowania” i 
zawierać będzie informacje określone w art. 222 ust. 5 ustawy Pzp.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-64d7442b-f804-4947-8eb1-bd72f82de72c
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La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Szczegóły dotyczące płatności oraz możliwości udzielania zaliczek 
zostały określone w § 7 oraz § 14 projektu umowy. Zamawiający może udzielić Wykonawcy 
zaliczek na poczet realizacji przedmiotu Umowy w wysokości łącznej do 90% wynagrodzenia 
umownego brutto, określonego w § 14 ust. 1 Umowy. Zmiana wynagrodzenia umownego w 
przyszłości nie będzie stanowiła podstawy do wcześniejszego zwrotu części zaliczki lub do 
żądania udzielenia uzupełniającej zaliczki.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej 
Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują 
środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590 
ustawy Pzp). 2.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej 3.Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej lub 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 5.Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 6.
Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca niezgodność z przepisami ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określenie żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania. 7.Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8.Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9.Odwołanie 
(kopię odwołania) należy przesłać Zamawiającemu na adres: Komenda Wojewódzka Policji w 
Olsztynie Sekcja Zamówień Publicznych i Funduszy Pomocowych ul. Partyzantów 6/8, 10-521 
Olsztyn lub drogą elektroniczną za pośrednictwem Platformy e-Zamówienia 

 lub bezpośrednio na adres: (https://ezamowienia.gov.pl) zamowienia@ol.policja.gov.pl

https://ezamowienia.gov.pl
mailto:zamowienia@ol.policja.gov.pl


442706-2026 Page 13/14

Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: KOMENDA 
WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE
Organisation qui traite les offres: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE
Numéro d’enregistrement: NIP: 739-020-66-11
Numéro d’enregistrement: NIP: 739-020-66-11
Département: Sekcja Zamówień Publicznych i Funduszy Pomocowych
Adresse postale: ul. Partyzantów 6/8
Ville: Olsztyn
Code postal: 10-521
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekcja Zamówień Publicznych i Funduszy Pomocowych
Adresse électronique: zamowienia@ol.policja.gov.pl
Téléphone: +48 477315200
Adresse internet: www.warminsko-mazurska.policja.gov.pl
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP: 5262239325
Département: Departament Odwołań Urzędu Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/platforma-e-zamowienia
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/skargi-wnioski-zapytania-do-urzedu/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003

mailto:zamowienia@ol.policja.gov.pl
http://www.warminsko-mazurska.policja.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/platforma-e-zamowienia
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/skargi-wnioski-zapytania-do-urzedu/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/skargi-wnioski-zapytania-do-urzedu/UZP
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Nom officiel: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Numéro d’enregistrement: NIP: 5262883664
Département: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Adresse postale: Hoża 76/78
Ville: Warszawa
Code postal: 00-682
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0c707b9f-14af-4d8c-ba8d-cc999af94294  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 26/06/2026 07:22:47 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 442706-2026
Numéro de publication au JO S: 122/2026
Date de publication: 29/06/2026

https://www.gov.pl/web/prokuratoria
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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